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M. РУДНИЦЬКИЙ. 

Шекспір 
без ,геппі-енлуг. 

(3 waroan фільми ,Ромео та Джулієта"). 

аз оглядаючи на екрані відомий нам 
apxuTalp, обурюємось, що  сценарист до спілки 
S режисером викривив  провідну думку твору, 
позмінював у ньому леякі сцени, навіть попере- 
мальовував постаті. Тоді обурюємось, забуваю- 
чи, WO неодна сценічна перерібка 3 повісти теж 
не передавала того, що в повісти було найсут- 
ніше. Спробуйте оповісти зміст якоїсь песн - 
лію заступити описом — ваш слухач буде диву- 
ватись, як люди можуть ходити на таку виставу, 
склалену із таких нецікавих фактів. 

Ми бачили на екрані Шекспірового ,Ромез 
та Джулієту". Шекспір умів дбати за сюжет, на- 
меб працював нині є Голівуді. Тимто сценарист 
He мав багато праці; тільки режисер мусів по» 
лбати за обстанову, маючи змогу показати Ве- 
рону, карнавал, ломи, сали і ввесь побут багаті- 
ше, ніж найбагатіша cuena. 

Ромед уявляли ми собі крашим, пепросту як 
храсуня. He міг бя ним бути ні Mapy, в якомху 
кохалася Грета Гарбо (на exoani), ani Катрк 
Гейбл, mo полонює Жапету Мекдональл, 
Гері Купер. Уявляємо собі його, як Джона Beni- 
мора на десять чи двацять літ мололішого, і ме» 
же в цьому випадку теж протестувалоб Джулі:» 
ета, Леслі Гопард — першорядний Монте Крісто, 
знаменнтий  фехтмайстер, ‘are слопа кехання 
в його устах теж тільки нагалують технічне ми» 
стецтво, 

ані, 

Приплющуючи очі 3 насолодою слухаємо - 
Шекспіра, Фільмові промисловці — такі скупі 
на слова (коли не йде про рекляму), що їх роз- 
міщують на екрані, ma цей pas залишають пілі 
строфи 3 ,Ромеа та Джулієти", Кіновий глядач 
якось тяжко стежить за надписами. Коли він 
арозумів дію, надписи для нього зайві, навіть 
лратують його. У паших краях, де розмову філь- 
мових героїв частіше ві ємо, ніж вислухує- 
M0, — »слухачі" звукової фі стають справ. 
жніми слухачами тільки при співаних ,партіях". 

Слухаючи ,Powmea та Джулієти" на екрані, 
на мить приходить нам на думку, чому не дали 
нам краще опери? Кійова публика воліє перс- 
січний голос ніж найкращі вірші noera. 
Представники  цієї публики  поневолі, відчи» 
туючи машинально Шекспірового 
тексту, моглиб навіть повірити, що шіго дав: 
пього драматурга американці змолернізували, 
Які крилаті порівнання, які закарлючені Komnai- 
менти - BOBCIM, K у тих сучасних поетів, що 
перемішують зорі 3 горохом і ! 

Молоді поети! підіть конче на ,Pomea та 
Джулієту", бо це вам легше, ніж узяти цю дра- 

‘l My 20 рук та її прочитати, Переконаєтесь, mo ne- 
одну з ваших метафор, яку ви складаєте з 
предметів зовсім припадкових, качеб вони ви- 
летіли i3 друкарської кашти, Шекспір виперелип 
довно, повязавши їх у китицю, наче вчора 3P~ 
зану - запашну, предивно екзотичну. ! не баль- 
кони {3 шнуровими драбинками, we крадькі зу- 
стрічі, не поединки роблять з ,Posea та Джу- 
лієти" - предивну поему кохання, а тільки Їо. 
1, якими п почування люде 

Хто зна, чи Ромея та Джулієти" мо можня 
пважати оза найжахливішу 3 Шекспірівських 

с тоагелій тому, що П жертви гинуть невинко, 

безглуздо жорстоко. 1 коли після кількох тру- 
пів, для нас зовсім байдужих, приходить та 
остання сцена, де Джулієтта проснувшись, як 
"Сонна царівна", віднаходить трупа Ромеа, тіль- 
ки тому, WO через зверхні перешкоди, деякі ді- єві особи спізнились, тоді маємо жаль 10 ківо- 
вих режисерів, що не закінчили трагедії звичай- 
тим ,геппі-ендом", 

Такнй жаль має пересічний кіновий глядач, 
Кіно має свої окремі права, незалежні від saxo- 
нів, що рішають про величини та вартости в лі. 
тературі, Коли впродовж півтора години кіно- 
вий режисер накопичить перед вами стільки по- 
лій, що ваші нерви не можуть їх зареєструва» 

! ти - виходячи 8 сеансу ви хочете відчувати де- 
яку полектшу. , -енд", mo зріс до висоти 
морального закону в Kimi, вже ястиг їти 
кінову публику на своерідний тон, Цяишк- 
зовсім інша в кіновій салі, ніж у 1eatpi, нипліть, 
коли вона складена 3 THX самих людей. Вона не 
лумає в кіпі про пошану для Шекспіра і не по- 
мічає, чи йому змінили текст, Boaa ліобито тра- гедії і жахливі сцени, але не може погодитись з тим, щоб лібрана закохана пара не мала прова до n;’-c-: і 

кінових трагедіях тисячі перешкод не до- 
зволяють вибраній парі жити шасляво їі псі ui 
перешколи падуть на кінці. Ромео та Лжулієта 
перемагають усі перешкоди і видасться, MO ні- 
чого me стоїть на перепоні до їх macrw, холи 
слітший припадок, паче exsmene авго е розгині, 
розторошує їх несподівано. Хто не має дома 
nm? el трагедії, щоб прочитати її для no- 
лекті, після повороту з кіна, TOR мусить сказа- 
™ собі, mo кіно часто поводкться 3 літератмою- 
ними ами немил . I тоді, коли п 
їх “;flop i тоді, коли Е ве зміняє. М“


